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Chin l’Prèjidin 

Sans le Président 
 

 

Lè dzôvrê, c’min lè j'ôtrè dzin, lé mon travô : 

rin va chin pêna ! 

Ma la demindze, avo Doyin 

È’achtou qu’la gránta nâ l’è plyêna, 

L'è to’in latin, qu'tsánto h’antyêna, 

Comprîngno rin, àro la botse 

Di coú atan tyè na ryondêna 

Ma tyè faran, chin Prèjidin, din ha pêrotse ? 

 

Les jours d'œuvre, tout comme les autres gens, j'ai mon travail : rien ne va sans 

peine; mais le dimanche, ah bonjour, Monsieur le Doyen et aussitôt que la grande 

nef est pleine c'est en latin, que je chante cette antienne ! Je n'y comprends rien, 

mais je m’ouvre la bouche des fois autant qu’une hirondelle ouvre son bec. Mais 

ils feraient quoi, sans le Président, dans cette paroisse? 

 

È quan la ch’nánna le rèprin, 

L’delon, chon trin : avui ou chin bêna 

Fô pari hô, ti lè matin 

Ma chú bon tsin : l’âmo, ma tsêna ... 

Qu’ma fèna l’è tyè on moua dè fouêna 

L’è lè dzalàjè, din la cotse, 

Qu’la trètton, dinche, hou dètêna 

Ma’i faran tyè, chin l’Prèjidan, din ha pêrotse ? 

 

Et puis la semaine le reprend le lundi, son cours : avec ou sans grippe, il faut 

pareillement se lever tous les matins ! Moi, je suis bon chien : je l'aime, ma chaîne 

Que ma femme n’est qu’un museau de fouine ? Ce sont les jalouses, dans le coin, 

qui la traitent comme cela, ces détestables mais ils feraient quoi, sans un 

Président, dans cette paroisse ? 

 

Que l'é robâ : le dyon ach’bin, 

Qu' l'é mimamin touâju na bouêna 

Ma ... chin lâr, rin dè capuchin 

Oúna dè mè tántè l'è mouêna 

Dèchouârto pâ : chu dè ha vêna 

Ché prà : chàbro ... Dêrri la Rotse 

Couêjo di tsou din na romêna 

Ma i faran tyè, chin l’Prèjidan, din ha pêrotse ? 

 

Que j'ai volé : ils le disent aussi, que j'ai même déplacé une borne ! Mais sans 

voleurs, pas de Capucin pour pardonner ! Une de mes tantes est Révérende Sœur : 

je ne déroge pas, je suis de cette veine ! Oui, je sais : je n'habite que Derrière la 

Roche; je cuis mes choux dans une romaine ... Mais ils  feraient quoi, sans un 

Président, dans cette paroisse ? 

 



I Rogachyon, chú a la trêna, 

L'è que l'oúdzo pâ bin, la hlyótse 

Tsô tro, mè trómpo dè ranguêna 

Ma i faran tyè, chin on Prèjidan, din ha pêrotse ? 

 

Aux Rogations, je suis à la traîne ! Mais c’est que je ne l'entends pas bien, la 

cloche, et que par bouts, je me trompe de rengaine. Mais ils feraient quoi, sans un 

Président, dans cette paroisse ? 
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